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PRED ZAČIATKOM STAVEBNÝCH PRÁC VYTÝČIŤ VŠETKY JESTVUJÚCE/NAVRHOVANÉ INŽINIERSKE A STAVEBNÉ OBJEKTY. V RÁMCI BÚRACICH A STAVEBNÝCH PRÁC ZABEZPEČIŤ
OCHRANU A STABILIZÁCIU JESTVUJÚCIH INŽINIERSKYCH A STAVEBNÝCH OBJEKTOV. DODRŽAŤ PRINCÍPY OCHRANY DREVIN UVEDENÝCH V PRÍSLUŠNEJ ČASTI PD. V PRÍPADE
AKÝCHKOĽVEK NEJASNOSTÍ KONTAKTOVAŤ ZÁSTUPCU STAVEBNÍKA ALEBO GP. VŠETKY ZMENY A ODCHYĽKY POTVRDIŤ ZÁSTUPCOM STAVEBNÍKA A GP.
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 LFA - FORMA
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
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Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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Rozmer: 1620x680x800 mm

Povrchové úpravy a materiály:
ocelová konštrukcia  - RAL 7035 (alt.9006)
drevené lamely  - agátové drevo
bočnice   - svetlý hladký betón

Popis:
Ocelová konštrukcia spojená s drevenými lamelami pomocou
závitovách spojov z nerezu osadená na betónových bočniciach.

Nosná konštrukcia:
2 bočnice z hladkého betónu a oceľové konzoly zvárané z
výpalkov z oceľového plechu hr.3 a 4 mm.

Sedák a operadlo:
12 priečnych lamiel z masívneho dreva obdĺžnikového prierezu
38,5x58 mm dĺžky 1500 mm a 2 priečnych lamiel z masívneho
dreva zaobleného prierezu 58x58 mm dĺžky 1500 mm.

Kotvenie:
Kotvenie pod dlažbu v zhutnenom teréne do betónového základu
pomocou závitových tyčí M8. Kotvenie a osadenie musí byť
prevedené v zmysle technických požiadaviek výrobcu.

Rozmer: 1620x430x430 mm

Povrchové úpravy a materiály:
ocelová konštrukcia  - RAL 7035 (alt.9006)
drevené lamely  - agátové drevo
bočnice   - svetlý hladký betón

Popis:
Ocelová konštrukcia spojená s drevenými lamelami pomocou
závitovách spojov z nerezu osadená na betónových bočniciach.

Nosná konštrukcia:
2 bočnice z hladkého betónu a oceľové konzoly zvárané z
výpalkov z oceľového plechu hr.3 a 4 mm.

Sedák a operadlo:
4 priečnych lamiel z masívneho dreva obdĺžnikového prierezu
38,5x58 mm dĺžky 1500 mm a 2 priečnych lamiel z masívneho
dreva zaobleného prierezu 58x58 mm dĺžky 1500 mm.

Kotvenie:
Kotvenie pod dlažbu v zhutnenom teréne do betónového základu
pomocou závitových tyčí M8. Kotvenie a osadenie musí byť
prevedené v zmysle technických požiadaviek výrobcu.

DETAIL KOTVENIA
ĽAVIČIEK

M1 - ĽAVIČKA S OPERADLOM
(napr.MMCITÉ Forma)
19 ks

M1a - ĽAVIČKA BEZ OPERADLA
(napr.MMCITÉ Forma)
9 ks

POZOR DODÁVKA/SÚČASŤ SO.06-PREKRYTIE SO SEDENÍM


